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T HE  S U G Y A

We begin the daf by finishing up the sugya of paying a fee to a mumcheh, an expert, to examine a bechor. The Gemara is

medayek on the Mishnah's ruling that the expert gets paid whether he finds a mum or declares the animal unblemished. We

need this halacha so people don't suspect the expert of lying just to collect a fee, and the Gemara explains why we aren't

worried about a different kind of suspicion.

Then we move into a major new Mishnah that deals with taking payment for doing mitzvos. The Mishnah lays down the

yesod that if a judge takes a wage to judge, or a witness takes a wage to testify, their actions are completely batel. The same

goes for taking a wage to sprinkle the mei chatas of the Parah Adumah. We learn out the mekor for this from the pesukim,

showing that just as Moshe Rabbeinu taught us the Torah for free, we must teach and judge for free.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  2 9 A

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה, סָּ  גַ ה לְ שָּׁ   שִׁ  ה, וְ קָּ ה דַּ מָ הֵ בְ רוֹת לִ סָּ י ע אִ בַּ  רְ ל אַ טֵ יוֹת נוֹ הְ ים לִ מִ כָ נֶה( חֲ יַבְ ירוּ לוֹ )בְּ תִּ הִ שֶׁ נֶה,  יַבְ ילָא בְּ אִ כְּ

ל מוּם. עַ בַּ ין  ם וּבֵ תָּ ין  בֵּ

The Mishnah concludes its list of permitted cases: Like  the case of Ila in Yavne , whom the  Sag es  in Yavne permitted to take

four copper issar coins as a fee for examining a small animal such as a sheep or goat, and s ix issar for a larg e  animal such as a

cow, and this was permitted whether the animal turned out to be unblemished or whether it turned out to be blemished.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

. יהּ חֵ ירְ ישׁ טִ פִ אי לָא נְ הַ , וְ יהּ חֵ ירְ ישׁ טִ פִ אי נְ א? הַ מָ עְ אי טַ ׳ מַ מָ גְּ

The Gemara asks: What is  the  reason for this difference in the fee? Why did they allow more for a large animal? The Gemara

answers: This  one ,  the large animal, its  effort is  g reat because it is harder to handle and examine, and that one ,  the small

animal, its  effort is  not as g reat.

STATEMENT

ל מוּם. עַ בַּ ין  ם וּבֵ תָּ ין  בֵּ



The Gemara analyzes the next clause of the Mishnah: The expert may take his fee whether the animal is unblemished or

whether it is blemished.

QU E ST IO N

אי? מַּ  ם אַ תָּ לָּא   , אֶ יהּ י לֵ רֵ שָׁ א  קָ וּם דְּ שּׁ  ל מוּם — מִ עַ בַּ א  מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara asks: Granted he should receive a fee when he declares it a blemished animal, because  he  is  permitting  it for

slaughter and eating, so he has performed a tangible service; but if he declares it unblemished,  so that it remains forbidden to

slaughter, why does he get paid?

ANSWER

א. רָ גְ וּם אַ שּׁ  יהּ — מִ י לֵ רֵ שָׁ א  קָ אי דְּ הַ ם הוּא, וְ תָּ ל מוּם  עַ בַּ אי  י: הַ רִ מְ אָ , וְ יהּ דֵ שְׁ  יחְ מִ י לְ תֵ ן, אָ כֵּ ם  אִ דְּ

The Gemara answers: Because  if so ,  that he is only paid when declaring it blemished, people will come to suspect him, and they

will say: This  animal which he declared blemished is  really unblemished, and this  reason that he  permitted it is  only

because  of the  fee  that he wanted to collect.

O BJECT IO N

נָא ימְ יהּ זִ רֵ גְ ל אַ קוֹ שְׁ  לִ י דְּ יכִ י הֵ כִּ בַר  יהּ סָ י לֵ רֵ שָׁ  לָא קָ אי דְּ הַ ל מוּם הוּא, וְ עַ בַּ י:  רִ מְ י אָ ם נָמֵ תָּ י,  כִ י הָ אִ

י! יתִ חֲרִ אַ

The Gemara objects: If so ,  that we are worried about suspicion, then even when he gets paid either way, when he declares it

unblemished, they will also say: It is  really blemished, and this  reason that he  does  not permit it now is because he

thinks: I will declare it unblemished now so that I can take  my fee  another time  when they bring it back to me to examine

again!

R E SO LU T IO N

נַן. בָּ  יה רַ ינוּ לֵ קִּ תַּ י לָא  נֵ ימְ י זִ רֵ נַן, תְּ בָּ  יה רַ ינוּ לֵ קִּ תַּ נָא  ימְ ד זִ חַ

The Gemara answers: The Rabbis  instituted that he may collect a fee one  time  for examining a given animal, but the  Rabbis

did not institute  that he may collect a fee two times  for the same animal. Since he cannot get paid again for this animal, he has

no incentive to delay permitting it.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י יו מֵ ימָ שׁ — מֵ דֵּ קַ לְ זּוֹת וּ הַ ין, לְ ילִ טֵ יו בְּ דוֹתָ יד — עֵ עִ הָ ים, לְ ילִ טֵ יו בְּ ינָ דוּן — דִּ כָרוֹ לָ ל שְׂ טֵ נּוֹ י׳ הַ נִ תְ מַ

לֶה. קְ פֶר מִ רוֹ אֵ פְ ה, אֶ רָ עָ מְ

MISHNAH: One  who takes  his  wag e  to judg e  a case, his  judg ments  are  void. One who takes a wage to te stify, his

te stimonies  are  void. One who takes a wage to sprinkle  the purification water of the Red Heifer or to sanctify the water by

mixing it with the ashes, his  water is considered like ordinary cave  water which is invalid for purification, and his  ashes  are

considered like ordinary burnt ashes  of the hearth.

MISHNAH



ן נוֹתֵ מוֹר, וְ חֲ ל הַ יבוֹ עַ כִּ  רְ ן — מַ יָה זָקֵ ם הָ אִ , וְ כוֹ סָ קוֹ וְ שְׁ  ילוֹ וּמַ כִ אֲ תוֹ — מַ רוּמָ תְּ הוּ מִ אֵ מְּ טַ ן, מְ כֹּהֵ יָה  ם הָ אִ

ל. עֵ פוֹ כְּ כָרוֹ  לוֹ שְׂ

The Mishnah qualifies this: If the expert or judge was a Kohen, and the person who needed him made  him tamei so that he was

prevented from eating his  terumah, the person must feed him, g ive  him drink, and anoint him with oil to compensate for his

loss. And if he  was  an old man, he  may ride  him on a donkey to the place of judgment. And in all these cases, he  may g ive

him his  wag e  like  that of an unemployed laborer who is paid to sit idle from his regular work.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

י? לֵּ י י מִ נֵ נָהָ ׳ מְ מָ גְּ

GEMARA: From where  are  these  words  derived, that a judge may not take a wage for judging?

ANSWER

נָּם.  חִ ם בְּ תֶּ  ף אַ נָּם — אַ  חִ י בְּ נִ ה אֲ ׳״, מָ גוֹ כֶם וְ תְ י אֶ תִּ דְ מַּ  ה לִ אֵ ״רְ א:  רָ ר קְ מַ אָ ב, דְּ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehuda said that Rav said: As the  verse  state s : "Behold, I have  taug ht you statutes and ordinances, as Hashem my

Elokim commanded me." This implies: Just as  I learned from Hashem for free , so too you must teach and judge for free .

PR O O F

נָּם.  חִ ם בְּ תֶּ  ף אַ נָּם, אַ  חִ י בְּ נִ ה אֲ י״ — מָ לֹהָ  י ה׳ אֱ נִ וַּ ר צִ שֶׁ  אֲ כַּ ״ י:  כִ י הָ יָא נָמֵ נְ תַּ

It is  also taug ht likewise  in a Braisa: "As Hashem my Elokim commanded me" — just as  I learned for free , so too you

must teach for free .

EXPLANAT IO N

נֵה״. ת קְ מֶ ״אֱ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ כָר?  שָׂ ד בְּ מֵּ  לַ יְּ שֶׁ נָּם   חִ צָא בְּ ם לֹא מָ אִ שֶׁ ן  יִ נַּ  וּמִ

And from where  do we know that if one  cannot find a teacher to teach him for free , that he  should learn even for a fee?

The  verse  teaches: "Buy truth",  meaning one must acquire Torah even at a cost.

EXPLANAT IO N

ל אַ נֵה וְ ת קְ מֶ ״אֱ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ כָר?  שָׂ נָּה בְּ  דֶ מְּ לַ ךְ אֲ כָּ כָר  שָׂ יהָ בְּ תִּ דְ מַ לְּ שֶׁ ם  שֵׁ  כְּ ר:  יֹאמַ לֹּא   שֶׁ ן  יִ נַּ  וּמִ

כֹּר״.  מְ תִּ

And from where  do we know that he  should not say: Just as  I learned it for a fee , so too I will teach it for a fee? The

verse  teaches: "Buy truth, and do not se ll" — even if you had to pay to learn, you must teach others for free.

STATEMENT

לֶה. קְ פֶר מִ רוֹ אֵ פְ ה, אֶ רָ עָ י מְ יו מֵ ימָ שׁ — מֵ דֵּ קַ לְ זּוֹת וּ הַ לְ

The Gemara quotes the Mishnah: If one takes a wage to sprinkle  or to sanctify, his  water is  like  cave  water, and his  ashes

are  like  burnt ashes .

QU E ST IO N



ל! אֵ רָ שְׂ הוּא יִ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ת, אַ שֶׁ  דֶּ קוּ י זוֹ מְ את — הֲרֵ טָּ  פֶר חַ אֵ את בְּ טָּ  י חַ מֵ שׁ בְּ דֵּ קַ מְ ינְהוּ: הַ מִ וּרְ

And the  Gemara raise s  a contradiction from a Mishnah in Kiddushin: One who betroths  a woman with purification water

or with purification ashes , she  is  betrothed, even thoug h he  is  an Israe lite  who cannot perform the service himself. This

shows that the water and ashes have monetary value and are not invalidated by taking a benefit for them!

ANSWER

. ידּוּשׁ קִ ה וְ זָּאָ כַר הַ שְׂ אן בִּ כָּ י,  וּ לּ ה וּמִ אָ כַר הֲבָ שְׂ אן בִּ כָּ יָא —  שְׁ  י: לָא קַ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: This  is  not difficult. Here ,  in Kiddushin, the value refers to the  wag e  for bring ing  the ashes and filling  the

water, which is permitted; whereas there ,  in our Mishnah, it refers to the  wag e  for sprinkling  and sanctifying ,  which is

forbidden.

IN FER ENCE

ע מַ שְׁ את״,  טָּ  פֶר חַ אֵ את וּבְ טָּ  י חַ מֵ שׁ בְּ דֵּ קַ מְ ״הַ י  נֵ תָ ם קָ תָ הָ ״, וְ שׁ דֵּ קַ לְ זּוֹת וּ הַ ״לְ כָא  י הָ נֵ תָ קָ י, דְּ א נָמֵ יְקָ דַּ

. נַּהּ י מִ

The Gemara notes: The wording is  also precise , as  it teaches  here  "to sprinkle  and to sanctify",  which are the actual

mitzvah acts, and there  in Kiddushin it teaches  "one  who betroths  with purification water and with purification ashes",

referring to the physical items before the mitzvah is done. The Gemara concludes: Indeed, learn from it that this distinction is

correct.

STATEMENT

׳. וּ תוֹ כּ רוּמָ תְּ הוּ מִ אֵ מְּ טַ ן מְ כֹּהֵ יָה  ם הָ אִ

The Gemara quotes the Mishnah: If he  was  a Kohen, and he  made  him tamei from his  terumah, e tc.

EXPLANAT IO N

. ךְ לֵ הוֹ ס וְ רָ פְּ  ית הַ בֵּ ם  דָ חַ אָ פֵּ נַ ב: מְ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ נַן, דְּ בָּ  רַ ס דְּ רָ פְּ  ית הַ בֵ זֵיל? לְ י אָ יכִ יהּ הֵ יהוּ גּוּפֵ אִ

The Gemara asks: How was he  himse lf,  the Kohen, permitted to g o  to a place of tumah in the first place? The Gemara answers:

It refers to a Be is  HaPeras ,  a field where a grave was plowed over, which is only tamei by Rabbinic decree , as  Rav Yehuda

said that Rav said: A person may blow the dust before him in a Be is  HaPeras  and walk through it, so a Kohen may enter it for

a mitzvah.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  2 9 B

STATEMENT

הוֹר. שׁ טָ ידַּ נִּ שֶׁ ס  רָ פְּ  ית הַ בֵּ ר:  מַ ה אָ ב יְהוּדָ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   י מִ מֵּ  בַּר אַ ה  ב יְהוּדָ רַ וְ

And Rav Yehuda bar Ami in the  name  of Rav Yehuda said: A field suspected of containing a crushed grave, known as a beit

haperas , that has  been trodden underfoot, thereby creating a path, is pure ,  and we do not worry about bones being kicked up,

because the whole prohibition of a beit haperas is only a Rabbinic stringency.

EXPLANAT IO N

יהוּ. יְ לַ ר עֲ זְהַ לָא מַ אוֹת, דְּ ר טוּמְ אָ שְׁ  י: בִּ י נָמֵ אִ

Alternative ly, the Mishnah is referring to a case where the Kohen became tamei with other forms of impuritie s , reg arding

which Kohanim are  not warned by the Torah to avoid. A Kohen is only prohibited from contracting tumah from a corpse, yet he



still may not eat terumah while tamei from these other sources.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

מוֹר. חֲ ל הַ יבוֹ עַ כִּ  רְ ן — מַ יָה זָקֵ ם הָ אִ

The Mishnah taught: If the expert was an e lderly person, the one who needs him transports  him on a donkey to the animal.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ל. טֵ בָּ ל  עֵ פוֹ כְּ נָא:  תְּ

A Tanna taug ht in a Braisa: The owner pays him like  an idle  laborer.

EXPLANAT IO N

אכָה. לָ הּ מְ ל אוֹתָ שֶׁ ל  טֵ בָּ ל  עֵ פוֹ כְּ י:  יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: This means he is paid like  an idle  laborer of that specific work from which he was made idle, meaning we estimate

how much a person would take to leave his specific job for this easier task.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים. ינָן עֲבוּדִ אֵ שֶׁ לֹא עוֹרוֹת  ים, וְ אִ בָ ר צְ שַׂ וּ בְּ נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ין לוֹ כוֹרוֹת, אֵ בְּ ל הַ וּד עַ שׁ חָ י׳ הֶ נִ תְ מַ

MISHNAH: In the case of one  who is  suspect with reg ard to  violating the sanctity of firstborn animals, by intentionally

causing blemishes to slaughter them, we may not purchase  from him deer meat, nor may we purchase from him hides  that are

not tanned.

MISHNAH

ל י, אֲבָ אִ צוֹ ן וְ בָּ לוּ ר מְ מֶ וּ צֶ נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ין לוֹ אֵ בָה, וְ קֵ ל נְ שֶׁ וּ עוֹרוֹת  נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ר: לוֹ מֵ זֶר אוֹ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ

ים. דִ גָ י וּבְ וִ וּ טְ נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ לוֹ

Rabbi Eliezer says: We may purchase  from him hides  of a female  animal, but we  may not purchase  from him bleached

or dirty wool. However, we  may purchase  from him spun thread and g arments .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

EXPLANAT IO N



לָה. גְ עֶ דְ לַּף בִּ  יחַ מִ ים. דְּ אִ בָ ר צְ שַׂ ׳ בְּ מָ גְּ

GEMARA: The Mishnah prohibited purchasing deer meat. The Gemara explains: This is because  it can be  confused with the

meat of a calf, which is a firstborn, since they look similar.

IN FER ENCE

י בַר: אִ , סָ יהּ בֵּ ח  רַ כוֹר הֲוָה — לָא הֲוָה טָ בְ א דִּ יתָ ם אִ ינַן. אִ נִ ים זָבְ א עֲבוּדִ ים. הָ ינָן עֲבוּדִ אֵ שֶׁ לֹא עוֹרוֹת  וְ

נַּאי. י יהּ מִ דוּ לֵ סְ פְ נַן מַ בָּ  יהּ רַ בֵּ עוּ  מְ שָׁ

The Mishnah taught: Nor may we purchase hides  that are  not tanned. The Gemara infers: But tanned hides we may buy. What

is the reason? If it were  so that it was  a firstborn, he  would not have  troubled himse lf with it to tan it, because he  would

say to himse lf: If the  Rabbis  hear about it, they will confiscate  it from me  and I will lose my labor.

EXPLANAT IO N

. יעַ דִ ע יְ ידָּ א? מִ מָ עְ אי טַ בָה. מַ קֵ ל נְ שֶׁ וּ עוֹרוֹת  נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ר: לוֹ מֵ זֶר אוֹ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ

The Mishnah taught: Rabbi Eliezer says: We may purchase  from him hides  of a female . What is  the  reason? The

difference between a male and female hide is  we ll known from the place of the womb.

O BJECT IO N

״, לוּהּ כְ ים אַ בָּרִ  כְ ״עַ ר  מַ אָ יהּ וְ רוּתֵ זַכְ יֵיק לְ י חָ ן, זָכָר נָמֵ כֵּ ם  א, אִ מָּ  נָּא קַ  תַ וְ

And how does the  First Tanna respond? He worries that if so, that we permit female hides, he will take a male  hide, cut out its

male  org an, and say, "Mice  ate  it," to make it look like a female hide.

R E SO LU T IO N

. יעַ דִ ע יְ ידָּ ים מִ בָּרִ  כְ י עַ בֵּ ךְ —  ידַּ אִ וְ

And the  other, Rabbi Eliezer, argues: The place  where mice  eat is  recog nizable  and looks different from a clean cut made by a

knife.

QU E ST IO N

יָא? עְ בַּ י י מִ אִ ינַן, צוֹ נִ ן לָא זָבְ בָּ לוּ ר מְ מֶ א צֶ תָּ  שְׁ  י, הַ אִ צוֹ ן וְ בָּ לוּ ר מְ מֶ וּ צֶ נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ין לוֹ אֵ וְ

The Mishnah taught: And we  may not purchase  from him bleached or dirty wool. The Gemara asks: Now, if we may not

purchase  bleached wool, where he put in effort, is  it necessary to say we cannot buy dirty wool?

ANSWER

. תוֹ אָ צּוֹ ן מִ בָּ לוּ ר מְ מֶ י: צֶ נֵ תָ א קָ דָ לָּא, חֲ  אֶ

Rather, it is  teaching  one  combined case : wool that was  bleached and cleaned from its  dirt.

QU E ST IO N

יָא? עְ בַּ י ים מִ דִ גָ ינַן, בְּ נִ י זָבְ וִ א טְ תָּ  שְׁ  ים. הַ דִ גָ י וּבְ וִ וּ טְ נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ל לוֹ אֲבָ

The Mishnah taught: But we  may purchase  from him spun thread and g arments . The Gemara asks: Now, if we may

purchase  spun thread, is  it necessary to say we may purchase g arments , which require even more labor?

ANSWER



י. טֵ ים? נַמְ דִ גָ אי בְּ מַ

The Gemara answers: What does  "g arments" mean here? It means fe lt garments, which are made directly from wool without

being spun first.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

יג. רִ אָ י וְ וִ ם טְ הֶ ין מֵ חִ קְ ל לוֹ ק, אֲבָ רָ וּ סְ ילּ פִ אֲ ן, וַ תָּ  שְׁ  פִּ וּ  נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ין לוֹ ית — אֵ יעִ בִ שְּׁ   ל הַ וּד עַ שׁ חָ י׳ הֶ נִ תְ מַ

MISHNAH: In the case of one  who is  suspect with reg ard to the  Sabbatical Year, we  may not purchase  flax from him,

and even combed flax. But we  may purchase  from them spun thread and woven fabric.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

יָא? עְ בַּ י יג מִ רִ ינַן, אָ נִ י זָבְ וִ א טְ תָּ  שְׁ  ׳ הַ מָ גְּ

GEMARA: Now, if we may purchase  spun thread, is  it necessary to say we may purchase woven fabric?

ANSWER

י. כֵּ י יג״? תִּ רִ ״אָ אי  מַ

The Gemara answers: What is  "woven fabric" referring to? It means wool woven into chains, which is not spun first.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י בִּ י רַ רֵ בְ לַח, דִּ מֶ יִם וָ וּ מַ ילּ פִ וּ אֲ נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ין לוֹ ין — אֵ לִּ וּם חוּ שׁ ה לְ רוּמָ כֵר תְּ יוֹת מוֹ הְ וּד לִ שׁ חָ י׳ הֶ נִ תְ מַ

ה. יְהוּדָ

MISHNAH: One  who is  suspect of se lling  terumah under the  g uise  of non-sacred produce , we  may not purchase  from

him even water and salt; these  are  the  words of Rabbi Yehuda.

MISHNAH

וּ. נּ מֶּ  ין מִ חִ קְ ין לוֹ רוֹת אֵ שְׂ עַ ה וּמַ רוּמָ ת תְּ יקַּ וֹ זִ יֵּשׁ בּ  שֶׁ כֹּל  ר:  מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon says: Any item that has  a connection to terumah and tithes , we  may not purchase  from him, but we may

buy water and salt.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ׳ לְ מָ גְּ

GEMARA: What does  Rabbi Shimon's rule come to include  that is not a standard agricultural product?

ANSWER

יִת. ן זַ מֶ שֶׁ הוּ  י בְּ בִ רְ עָ מְ ים, דִּ גִ י דָ בֵ רְ י קִ יֵ תוֹ אֵ לְ

It comes to include  fish innards, because  they mix olive  oil into them, and we suspect it might be oil of terumah.

STATEMENT

י נֵ וֹ זַבּ וּד לְ שׁ הֲוָה חָ א דַּ חָ בָּ  הוּא טַ הָ

The Gemara relates: There was a certain butcher who was  suspected of se lling  forbidden fat...

S U M M A RY

The Gemara establishes that while a judge or witness cannot take a wage for the mitzvah itself, they are allowed to receive

'sechar batalah'—compensation for the wages they are losing by sitting idle from their regular work. We also clarify a

contradiction regarding the ashes of the Parah Adumah, distinguishing between taking a wage for the physical acts of

fetching and carrying the water, which is mutar, and taking a wage for the actual mitzvah acts of sprinkling and sanctifying,

which is assur. Finally, the Gemara explains how a Kohen is permitted to make himself tamei to perform these services,

explaining that it refers to a d'Rabbanan tumah like a Beis HaPeras where a Kohen may go for the sake of a mitzvah.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara is bothered by a fundamental question: how can we charge a person to teach them Torah or to judge their case?

Rav Yehuda says in the name of Rav that the pasuk is telling us, "Just as I learned from Hashem for free, so too you must

teach and judge for free." The Torah is a gift of pure chesed from Hashem, and we have no right to put a price tag on it. Yet,

the Gemara brings a beautiful balance: "Buy truth, and do not sell." If you cannot find someone to teach you for free, you

must be willing to pay whatever it takes to acquire the truth of Torah. But once you have it, you must never sell it;  you must

pass it on to others with the same open heart that Hashem gave it to us.

This yeshivish shakla v'tarya is not just about the halachos of paying a Dayan or a rebbe. It is a deep yesod in how we value

our own ruchniyus. Lichoira, we often hesitate when it comes to spending money on our spiritual growth. We might think

twice about buying a beautiful new sefer, paying for a high-quality shiur, or investing in a tutor to help our child learn. But

the Torah is telling us: "Buy truth!" When it comes to acquiring emunah, Torah, and mitzvos, there is no such thing as "too

expensive." We must be ready to invest our hard-earned money to bring the light of Hashem into our lives.

At the same time, when we are on the giving end, we must act with absolute selflessness. When a friend asks you for help in

understanding a difficult piece of Gemara, or when someone needs your guidance in avodas Hashem, do not calculate what

you will get out of it. Do not look for honor, recognition, or payback. "Just as I learned for free, so too you must teach for

free." We are merely conduits for Hashem's wisdom, and our job is to share it with warmth and love, without any personal

negiah.

Today, invest in your ruchniyus without calculation. Whether it is buying that sefer you have been wanting, paying for a

class, or spending extra time helping another Yid learn a halacha or a passuk for free, show Hashem that His truth is your

greatest treasure.
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